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Böhler StabelektrodenBöhler Stabelektroden
Böhler Stabelektroden Q E 6013 RC, 
EN ISO 2560-A = E 42 0 RC 1 1

Böhler Stabelektroden Q E 6013 RT, 
EN ISO 2560-A =E 42 0 RR 1 2

Rutil-zellulose umhüllte Stabelektrode 
mit sehr guter Verschweißbarkeit 
in allen Positionen, auch senkrecht 
fallend. 
Sehr gute Spaltüberbrückbarkeit und 
Zündeigenschaften. 

Geringe Spritzerbildung; selbstabhebende 
Schlacke; feinschuppige, glatte Nähte 
mit kerbfreien Übergängen zum Grund-
werkstoff. Problemloses Schweißen 
allgemeiner Baustähle; hervorragende 
Zünd- und Wiederzündfähigkeit. 
Problemlos an Kleintransformatoren 
42 V zu verschweißen.

Geeignet für Reparatur- und Auftragsschweißungen an lamellarem Grauguss EN GJL 100 bis EN GJL 400, an 
Gusseisen mit Kugelgraphit (Sphäroguss) EN GJS 400 bis EN GJS 700, an Temperagusssorten EN GJMB 350 
bis EN GJMB 650 sowie für die Verbindung dieser Werkstoffe untereinander oder mit Stahl und Stahlguss. 
Universell für Reparatur-, Fertigungs-, und Konstruktionsschweißungen geeignet. Sie hat einen ruhigen 
Lichtbogen und ergibt eine außerst flache Nahtausbildung ohne Einbrandkerben. Die Strombelastbarkeit 
und Abschmelzleistung sind durch den Bimetall-Kerndraht ausgezeichnet. Die Nahtoberfläche ist glatt. 
Das Schweißgut ist äußerst risssicher und gut spanabhebend bearbeitbar.

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

Hochlegierte Böhler Stabelektroden Q E 308L-17, WSt. 1.4316, V2A, 
AWS A5.4 = E 308 L-17

Stabelektroden UTP 86 FN, EN ISO 1071 = E C NiFe-13

Niedriggekohlte, kerndrahtlegierte, austenitische Stabelektrode mit rutilbasischer Umhüllung. Anwendung in 
allen Industriezweigen, wo artgleiche Stähle, auch höhergekohlte sowie verritische 13%-Chromstähle 
verschweißt werden. Besondere Schönschweißeigenschaften, exzellente Wechselstromverschweißbarkeit 
und hohe Heißrisssicherheit des Schweißgutes.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,0 x 300 mm 4,1 kg 390 St. 36,90 € /Paket
2,5 x 350 mm 5,0 kg 275 St. 30,50 € /Paket
3,2 x 350 mm 5,0 kg 173 St. 26,00 €/Paket
4,0 x 350 mm 5,0 kg 113 St. 25,50 €/Paket 
5,0 x 450 mm 6,9 kg 80 St. 34,00 €/Paket

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,0 kg 57 St. 13,80 € /Paket
3,2 x 350 mm 1,0 kg 31 St. 12,30 € /Paket

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Stand = 15. April 2025

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis
2,5 x 300 mm 3,9 kg 220 St. 67,10 €/Paket*
3,2 x 350 mm 4,4 kg 130 St. 72,10 €/Paket*
4,0 x 350 mm 4,6 kg 90 St. 75,10 €/Paket*

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,2 kg 68 St. 164,70 € /Paket*
3,2 x 350 mm 1,3 kg 40 St. 166,30 € /Paket*
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MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-MAG

WIG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-WIG

Handrücken und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen Rindnarbenleder, 
mit Kevlargarn vernäht, somit auch für den Pulse-Arc-Lichtbogen geeignet, 
Gummizug auf dem Handrücken. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

WIG-Schweißerhandschuh mit Stulpe und Pulsschutz in Merkle Farben, 
aus weichem Chromnappaleder. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

Sach-Nr. n354.0.0337

11,90 €/Paar
  9,50 €/Paar
  8,25 €/Paar

12,50 €/Paar
10,30 €/Paar
  8,90 €/Paar

  5,50 €/Paar
  4,20 €/Paar
  3,60 €/Paar

  2,95 €/Paar
  2,60 €/Paar
  

Montagehandschuhe MAX-GRIP
Montagehandschuh aus atmungsaktiven wasserbasiertem PU-Nitrilschaum, 
inkl. Oeko-Tex®-Standard 100. In Größe 8, 9, 10 und 11 erhältlich.

Dieser MIG/MAG-Schweißerhandschuh erfüllt alle Kriterien für einen guten 
Tragekomfort und Sicherheit zu einem sehr günstigen Preis. Handrücken 
und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen aus Rindnarbenleder 
mit Kevlargarn vernäht. In Größe 9, 10 und 11 erhältlich.

MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-Basic

ab   1 Paar
ab 12 Paar
 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab 12 Paar

 

Zubehör

Sach-Nr. n354.0.4412

Sach-Nr. n354.0.4415

Sach-Nr. n354.0.1449

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

bis 350 mm Länge passend, 4 Kammern, 
wasserdicht, inkl. Verschlusskappe, ca. 85 mm Durchmesser

Köcher für Stabelektroden

ohne Inhalt

11,85 € / St.
Sach-Nr. n672.1.0101

www.merkle-shop.de
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MAGYAR 

 
Elektromágneses kibocsátás, zavarok 

 
Ez professzionális feladatra kifejlesztett hegesztőgép 
megfelel az EN/IEC60974-10 (Class A) szabványnak. Ez a 
szabvány szabályozza az elektromos készülékek 
kisugárzását és hajlamosságát az elektromágneses 
zavarokkal szemben. Mivel az ív zavarokat is sugároz, egy 
problémamentes üzemeltetés megköveteli hogy bizonyos 
intézkedéseket az üzembe helyezéskor és használatkor 
megtegyenek. A felhasználó viseli a felelősséget azért, 
hogy a készülék a környezetében lévő más elektromos 
készülékeket ne zavarjon. 

A munkaterületen az alábbiakat kell ellenőrizni: 
1. A hegesztőgép közelében lévő más készülék hálózati és 

vezérlőkábelei.  
2. Rádió adók és vevők. 
3. Számítógépek és más vezérlési rendszerek. 
4. Biztonságvédelmi berendezések, mint pld. vezérlő és 

figyelő rendszerek. 
5. Szívritmusszabályzóval és hallókészülékkel rendelkező 

személyek. 
6. Kalibráló és mérő készülékek. 

7. Időpont, amikor a hegesztés és más tevékenység 
végezhető. 

8. Szerkezetek és azok használata. 

Amennyiben egy hegesztőgépet lakókörnyezetben 
használnak úgy külön intézkedések is szükségessé 
válhatnak(pld. információk hegesztési munkák idejéről). 

Intézkedések az elektromágneses zavarok kibocsátásának 
csökkentése érdekében: 
1. Ne használjunk olyan készüléket, amely zavart okozhat. 
2. Rövid hegesztőkábelek. 
3. A plusz és mínusz kábelek szorosan egymás mellett 

legyenek. 
4. A hegesztőkábeleket tartsuk a talajszinten. 
5. A hegesztés területén lévő jelzőkábelt a hálózati kábeltől 

távolítsuk el. 
6. A hegesztés területén lévő jelzőkábelt pld. árnyékolással 

védjük. 
7. Külön hálózati ellátás érzékeny készülékekhez, pld. 

számítógép. 
8. Különleges esetekben a komplett hegesztőgép 

leárnyékolása is szükségesé válhat. 

 
FIGYELMEZTETÉS

   
Nem megfelelő használat esetén az ívhegesztés és vágás úgy a felhasználóra, mint a környezetre káros 
lehet. Ezért a készülékeket csak az összes biztonsági előírás figyelembevételével szabad használni. 
Kérjük különösen az alábbiak figyelembevételét: 
 
Elektromosság 
- A hegesztőgépet előírás szerint kell beüzemelni. 
- Az áramkörben vagy elektródában lévő áramvezető részekkel csupasz kézzel történő mindennemű érintkezést 

kerülni kell. Soha ne használjon hibás, vagy nedves hegesztőkesztyűt. 
- Biztosítson jó szigetelést (pld. gumitalpas cipő használata). 
- Biztonságos munkaállást használjon (pld. elesés elkerülése). 
- Végezzen megfelelő karbantartást a gépen. A kábel vagy szigetelés meghibásodása esetén a munkát azonnal 

meg kell szakítani és a javításokat el kell végezni. 
- A hegesztőgépek javítását és karbantartását csak a szükséges ismeretekkel rendelkező személy végezheti. 
 
Fény és hősugárzás 
- A szemeket védje, mert egy rövid idejű sugárzás is tartós károsodáshoz vezethet. Ezért szükséges egy 

megfelelő hegesztőpajzs használata megfelelő sugárzás elleni betéttel. 
- Védje a testet az ívfénytől, mert a bőrt a sugarak károsíthatják. Mindig viseljen munkavédelmi ruhát, mely a test 

minden részét fedi. 
- Amennyiben lehetséges árnyékolja a munkahelyet és a környezetben lévő más személyeket figyelmeztessen a 

fény káros hatására. 
 
Hegesztőfüst és gázok 
- A hegesztésnél keletkezett hegesztőfüstök és gázok belélegzése egészségre ártalmas. Ezért jó elszívás és 

szellőztetés szükséges. 
 
Tűzveszély 
- Az ívfényből keletkező hősugárzás és szikraképződés tűzveszélyt okoz. Gyúlékony anyagokat ezért a 

hegesztési területről el kell távolítani. 
- A munkaruhának az ívből keletkező szikra ellen védetnek kell lennie. (pld. tűzálló kötény használata, melynél a 

redőkre és nyitott zsebekre figyelni kell.) 
  

Olvassa el alaposan ezt a kezelési útmutatót, mielőtt a berendezést üzembe helyezné, vagy használná. 
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ÁLTALÁNOS LEÍRÁS 
 
A kézi elektróda-hegesztő DELTA 140E/160E egy egyenáramú egyfázisú hegesztőgép, mely 
kimondottan az ipar számára lett kifejlesztve, ahol a gyors és hatásos működésre van szükség. 
A „Power-Mosfet” technikán alapuló inverter-technológia használatával sikerült kifejleszteni és 
legyártani egy kis súlyú kompakt gépet, amely minden elektródatípushoz használható 140/160A 
hegesztőáramig. 

A kis súly és a kompakt megjelenés kiválóan alkalmassá teszik a DELTA 140E/160E-t a rugalmas 
munkákhoz, a szabadban történő javításokhoz, extrém helyzetekben, stb. 

A DELTA gépek elektronikája stabilan a beállított értéken tartja a hegesztőáramot, automatikusan 
ellenőrizve a feszültséget és terhelést. 

A hálózati feszültség ingadozásai, vagy a terhelés automatikusan kiegyenlítésre kerül. 

A DELTA 140E/160E-t egy szabályzóval nagyon könnyen kezelhető. Ezzel a hegesztőáram 10-
140A (DELTA140E) / 20-160A (DELTA 160E) között fokozatmentesen állítható. Az alábbi blokk-
diagram mutatja a gép működési elvét. 
 

 

 
Tájékoztatás az egyfázisú hegesztőgépekről PFC nélkül 

(Érvényes azon területekre, amelyekrel az Európai Unió irányelvei vonatkoznak). 
Migatronic Info: V-2010.01.12 

 
IEC 60974-10 szerint, mely például az egyfázisú hegesztőgépeket PFC „Power Factor 
Correction” (áram tényező javító) nélkül tartalmazza, a felhasználó vegye figyelembe az 
alábbiakat, mielőtt bármilyen berendezést a nyilvános hálózatokhoz csatlakoztatna az EU-n 
belüli országokban: 

Villamosáram-termelő üzemeknek már szigorúbb követelményei vannak a "harmonikus áram" 
fogalommal szemben és ezek bevezetésre kerültek az IEC 61000-3-12 /2010/12/01 
szabványba.  
Ez magában foglal számtalan terméket a gyártótól függetlenül, akik PFC nélkül gyártanak, és 
így nő a kockázat, hogy az áram a szinusz görbében nem feltétlenül olyan harmonikus, ahogy 
azt a villamosenergia-társaság elvárná. A CE-jelöléssel ellátott Delta 140E/160E termék, nem 
teljesíti a követelményeket a hálózaton a rövidzárlat impedancia vonatkozásában. Ez azt 
jelenti, hogy a felhasználónak meg kell győződnie arról, mielőtt a készüléket csatlakoztatja, 
hogy a helyi áramszolgáltató a PFC nélküli egyfázisú termékek támogatja. Azért, hogy minden 
kétséget kizárjon, forduljon a villamosenergia-szállítóhoz, vagy más illetékes tanácsadóhoz. 

Nincsenek különleges követelmények, ha a termék zárt hálózatokhoz csatlakozik, mint például 
a generátor vagy ehhez hasonló. 

Hangsúlyozni kell, hogy a Delta 140E/160E PFC nélkül, minden egyéb CE jelzés 
követelménynek megfelel. 


